
Qu'est-ce que le "Moniteur prévisionnel d'entretien"?
Le bloc d'alimentation est équipé de condensateurs électrolytiques.
L'électrolyte se trouvant dans le condensateur électrolytique pénètre dans le caoutchouc d'étanchéité et
s'évapore peu à peu, ce qui cause la détérioration de certaines caractéristiques, par exemple une diminution
de la capacitance ( 3), etc.
Une telle détérioration des caractéristiques du condensateur électrolytique a pour conséquence de réduire
les performances du bloc d'alimentation.
Le moniteur prévisionnel d'entretien indique une période approximative restant à courir avant le prochain
entretien du bloc d'alimentation, requis en raison de la détérioration des condensateurs électrolytiques.
Lorsque la période avant l'entretien, prévue ainsi par le bloc d'alimentation, atteint la valeur de consigne,
une alarme et un signal de sortie sont émis.
Utilisez cette fonction pour connaître le moment approximatif de remplacement du bloc d'alimentation.
Remarque :
LE MONITEUR PREVISIONNEL D'ENTRETIEN INDIQUE UNE PERIODE APPROXIMATIVE RESTANT
A COURIR AVANT LE PROCHAIN ENTRETIEN SUR LA BASE DE LA DETERIORATION DES
CONDENSATEURS ELECTROLYTIQUES ET NON LES PRONOSTICS DES PANNES CAUSEES PAR
D'AUTRES RAISONS.

Principe de fonctionnement
La vitesse de détérioration du condensateur électrolytique varie considérablement selon la température
ambiante. (En général, cette vitesse suit la "Règle de Deux par 10°C" ; la vitesse de détérioration est
doublée tous les 10°C d'augmentation de la température selon l'équation d'Arrhenius. La S8VS- A

 surveille la température du bloc d'alimentation, et calcule le degré de détérioration en fonction de la
durée de fonctionnement et de la température de l'intérieur.  Sur la base de ce degré de détérioration, le
bloc d'alimentation donnera une alarme et émettra un signal de sortie lorsque la période restant à courir
avant l'entretien atteindra la valeur de consigne.
Remarque :
1. Compte tenu de la détérioration des pièces électroniques internes, remplacez le bloc d'alimentation au moins

tous les 15 ans même si le moniteur prévisionnel d'entretien ne donne pas l'indication et le signal de sortie.
2. Les prévisions sur le moment d'entretien sont accélérées ou décélérées selon les conditions de

fonctionnement.  Vérifiez donc l'indication périodiquement.
3. La sortie peut passer à ON et OFF alternativement selon l’accélération ou la décélération de la

prévision de Maintenance.
4. La précision du Moniteur prévisionnel d'entretien peut être détériorée dans une application entraînant

des mises sous/hors tension fréquentes de l'alimentation c.a.
Indication et sortie

Lors de l'acquisition du produit, “ful” ( 4) est indiqué. Au fur et à mesure de la détérioration des
condensateurs électrolytiques, l'indication passe à “hlf” ( 5). Lorsque le temps restant à courir avant
l'entretien est réduit à deux ans, cette indication est remplacée  automatiquement par celle d'une valeur
( 6), qui diminue de “1.5” à “1.0”, puis à  “0.5”  et  ensuite à  “0.0” (an) avec l'augmentation de la durée de
fonctionnement.
Si la valeur de consigne spécifiée pour le moniteur prévisionnel d'entretien est supérieure à deux ans,
l'indication de valeur commence automatiquement dès que le temps restant à courir avant l'entretien
atteint la valeur de consigne (nombre d'années).  Si le temps restant devient inférieur à la valeur de
consigne L (qui peut être fixée librement dans la plage de 0 à 5,0 ans), une alarme (a02) et le temps
restant sont indiqués alternativement.
Dans le cas de la S8VS- 24A  (sauf pour -06024A), une sortie est émise vers un dispositif externe
à partir d'un transistor
(  Yrs) pour communiquer le moment de remplacement en plus de l'indication. (La sortie est désactivée
lorsque le moment de remplacement arrive ; sans continuité.)

Remarque :
1. Le temps restant à courir jusqu'à l'entretien est basé sur le fonctionnement continu et ne prend pas en

compte le temps pendant lequel le bloc d'alimentation est hors tension. En conséquence, l'écoulement
du temps restant peut être plus lent que celui du temps indiqué.

2.Pendant un mois environ de fonctionnement total depuis la mise sous tension initiale du bloc
d'alimentation, l'indication reste à "ful" pour estimer le degré de détérioration, alors que la sortie reste
activée (continuité).
VERIFICATION PERIODIQUE (S8VS- 24A /B , sauf pour -06024A/B)

Le temps s'écoulant jusqu'à l'émission de l'alarme du moniteur prévisionnel d'entretien (S8VS- 24A
) du bloc d'alimentation peut varier de plusieurs années à plusieurs dizaines d'années dans les

conditions générales de fonctionnement.  Le moniteur de durée totale de fonctionnement (S8VS-
24B ) peut indiquer un nombre d'années similaire à celui du moniteur prévisionnel d'entretien selon le
réglage.  Pendant le fonctionnement d'une durée prolongée, vérifiez périodiquement, selon la procédure
mentionnée ci-dessous, si la sortie du moniteur prévisionnel d'entretien (Yrs) ou la sortie du moniteur de
durée totale de fonctionnement (kh) fonctionne correctement.
1.Sélectionnez le mode de fonctionnement.
2.Vérifiez que la sortie  (Yrs / kh) est activée (continuité).
3.IEn mode de fonctionnement, continuez à appuyer sur la  touche  ( ) et la touche de M ( )

simultanément pendant au moins trois secondes.
L'indication de l'afficheur principal  (  ) change à “a02”.
Une sortie inactive  (Yrs / kh) (sans continuité) pendant l'indication de “a02” signifie que le
fonctionnement est normal.

4.Arrêtez d'appuyer sur les touches pour revenir en état normal.
Remarque : La sortie c.c. reste activée pendant la vérification périodique.

Maintenance Forecast Monitor Function
(Indication and output) (Only for S8VS- A )

What is “Maintenance Forecast Monitor Function” ?
The power supply unit is equipped with electrolytic capacitors.
The electrolyte inside the electrolytic capacitor penetrates the sealing rubber and evaporates
as time passes since it is manufactured, which causes deterioration of characteristics such
as decreasing the capacitance ( 3), etc.
Due to this deterioration of the characteristics of the electrolytic capacitor, the power supply
unit decreases its performance as time passes.
The maintenance forecast monitor function shows an approximate period left for
maintenance of the power supply unit due to deterioration of electrolytic capacitors.  When
the period left for maintenance that the power supply forecasts reaches the set value, an
alarm is indicated and an output signal is triggered.
Use this function to know the approximate replacement timing of the power supply unit.
Note:
THE MAINTENUNCE FORECAST MONITOR FUNCTION INDICATES AN APPROXIMATE
PERIOD LEFT FOR MAINTENANCE, BASED ON DETERIORATION OF THE
ELECTROLYTIC CAPACITOR.  IT DOES NOT PREDICT FAILURES CAUSED BY OTHER
REASONS.

Principle of operation
The deterioration speed of the electrolytic capacitor varies considerably according to the
ambient temperature.  (Generally the speed follows “Rule of Two for every 10°C” ; for every
10°C increase in temperature the rate of degradation doubles according to Arrhenius’s
equation.) The S8VS- A monitors the temperature inside the power supply, and
calculates the amount of deterioration according to the running hours and inside temperature.
Judging by this amount of deterioration, the power supply will give the alarm indication and
output when the period left for maintenance reaches the set value.
Notes:
1.Due to degradation of internal electronic parts, replace the power supply at least once every

15 years even if indication and output of maintenance forecast monitor are not issued.
2.The maintenance forecast is accelerated or decelerated according to operating conditions.

Periodically check indication.
3.The output may turn ON and OFF alternately according to the acceleration or deceleration

of Maintenance forecast.
4.

Indication and Output
When the product is purchased, “ful” ( 4) will be indicated.  As electrolytic capacitors
deteriorate, indication changes to “hlf” ( 5).  After the remaining time to maintenance is
reduced to two years, indication automatically changes to a value ( 6), which decreases
from “1.5” to “1.0” to “0.5” to “0.0” (year) as the running hours increase.
If the maintenance forecast monitor setting is set to a value larger than two years, value
indication automatically begins after the remaining time to maintenance is reduced to the set
years.
If the remaining time becomes smaller than setting L (which can be set arbitrarily between 0
and 5.0 years), an alarm (a02) and the remaining time are indicated alternately.
With the S8VS- 24A  (except for -06024A), an output is given to an external device
from a transistor (Yrs) to notify of the replacement timing, together with indication.  (The
output is turned off after the replacement timing is reached; with no continuity.)

Notes:
1.The remaining time to maintenance is based on continuous operation, not including the

time when the power supply is turned off, and so may take longer to reach than the actual
time indicated.

2.Until the power supply has been turned for about one month in total, indication is fixed at
“ful” to estimate the extent of deterioration, while the output remains turned on (with
continuity).
PERIODIC CHECK (S8VS- 24A /B , except for -06024A/B)

It may takes from several years to several tens of years under general operating conditions for
the power supply to give the maintenance forecast monitor alarm (S8VS- 24A ).
The total run time monitor (S8VS- 24B ) may be a similar number of years to the
maintenance forecast monitor according to some setting.  During operation over an extended
period of time, periodically check if the maintenance forecast monitor output (Yrs) or total run
time monitor output (kh) is correctly functioning by the following procedure.
1.Select the operation mode.
2.Check that the output (Yrs / kh) is turned on (with continuity).
3.In the operation mode, press and hold the  ( ) and  M  ( ) keys simultaneously for at

least three seconds.
The main display ( ) changes to “a02.”
An inactive output (Yrs / kh) (no continuity) in the “a02” indication  indicates the correct
function.

4.Release keys to return to the regular state.
Note:  DC output stays ON while the periodical check.
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Undervoltage alarm function / Unterspannung-Alarmfunktion / Fonction d'alarme de sous-tensionFig. 2
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In case of setting L between 2.5 and 5 years /
Bei einer Einstellung von L zwischen 2.5 und 5
Jahren /
Lorsque la valeur de consigne L est entre 2,5
et 5 ans

Fig. 3

Remaining years to maintenance
timing /
Restliche Jahre bis zum
Wartungszeitpunkt /
Nombre d'années restant avant le
moment d'entretien

In case of setting L between 0
and 2 years /
Bei einer Einstellung von L
zwischen 0 und 2 Jahren /
Lorsque la valeur de consigne
L est entre 0 et 2 ans

Main display /
Haupt-Display /
Afficheur principal

Capacitance of
capacitor /
Kapazität des
Kondensators /
Capacité du
condensateur

Note: Operation begins after about 3 seconds since the AC power is supplied. /
Hinweis: Der Betrieb beginnt etwa 3 Sekunden nach dem Anlegen des Wechselstroms. /
Remarque : Le fonctionnement commence environ 3 secondes après la mise sous tension c.a.

AC input /
AC-Eingang /
Entrée c.a.

Output voltage /
Ausgangsspannung /
Tension de sortie

Undervoltage output /
Unterspannungsausgang /
Sortie de sous-tension

Main display  /
Haupt-Display  /
Afficheur principal

Operation mode /
Betriebsart /
Mode de
fonctionnement

a01  Lowest value of output voltage /
a01  Niedrigster Wert der
            Ausgangsspannung/
a01  Valeur la plus faible de la
            tension de sortie

Voltage indication /
Spannungsanzeige /
Indication de tension

Operation Manual

Bedienungsanleitung

Manual d’instructions

MODELS8VS

Thank you for purchasing this OMRON product.  This manual
primarily describes precautions required in operating the power
supply.  Before operating the product, read this manual thoroughly
to acquire sufficient knowledge of the product to use it safely and
correctly.  Keep this manual close at hand and use for reference
during operation.  Read the S8VS Instruction Manual together with
this manual without fail.
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OMRON Corporation

SWITCHING
POWER SUPPLY

Fig.3

In the case that the remaining time is reduced to
smaller than 0.5 year and an alarm is issued.

FRWartungsvorhersagefunktion
(Anzeige und Ausgang) (Nur für S8VS- A )

DE Fig.3

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieses OMRON-Produktes.
Diese Anleitung beschreibt in erster Linie Vorsichtsmaßregeln, die
zum Betrieb der Betriebsstromstufe erforderlich sind.  Vor dem
Betrieb dieses Produktes lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch,
um sich mit der sicheren und richtigen Bedienung des Produktes
vertraut zu machen.  Bewahren Sie diese Anleitung griffbereit zum
Nachschlagen auf, und beziehen Sie sich beim Betrieb darauf.
Lesen Sie auf jeden Fall die "S8VS Bedienungsanleitung"
zusammen mit dieser Anleitung.

Nous vous remercions d'avoir fait l'acquisition de ce produit
OMRON.  Ce manuel décrit essentiellement les précautions
requises lors de l'utilisation du bloc d'alimentation. Avant de faire
fonctionner ce produit, veuillez lire ce manuel d'un bout à l'autre afin
de vous familiariser avec le produit et de l'utiliser en toute sécurité
et correctement. Gardez ce manuel à portée de main pour la
référence lors des opérations.  Lisez absolument le "Manuel
d'instructions S8VS" en plus de ce manuel.

Nomenclature / Benennungen / Nomenclature

Detection value of
Undervoltage alarm /
Undervoltage alarm
set value /
Valeur de consigne
d'alarme de
sous-tension

Fonction du moniteur prévisionnel d'entretien
(indication et sortie) (Seulement pour S8VS- A )

Fig.3

Was ist die "Wartungsvorhersagefunktion"?
Die Netzteil ist mit Elektrolytkondensatoren ausgestattet.
Der Elektrolyt im Inneren der Elektrolytkondensatoren durchdringt den Dichtungsgummi und
verdampft allmählich nach der Herstellung, wodurch allmählicher Leistungsabfall wie Nachlass der
Kapazität ( 3) usw. bewirkt wird.
Aufgrund dieser Verschlechterung der Eigenschaften des Elektrolytkondensators lässt auch die
Leistung der Netzteil im Laufe der Zeit nach.
Die Wartungsvorhersage-Funktion zeigt einen ungefähren Zeitraum, bis zur nächsten erforderlichen
Wartung der Netzteil aufgrund der Verschlechterung der Elektrolytkondensatoren verbleibt. Wenn
der Zeitpunkt, den die Vorhersagefunktion für die nächste Wartung voraussagt, den Vorgabewert
erreicht, wird ein Alarm ausgegeben und das Ausgabesignal ausgelöst.
Verwenden Sie diese Funktion, um den ungefähren Zeitpunkt zum Ersetzen der Netzteil zu kennen.
Hinweis:
DIE WARTUNGSVORHERSAGE-FUNKTION ZEIGT EINEN UNGEFÄHREN ZEITRAUM BIS ZUR
NÄCHSTEN ERFORDERLICHEN WARTUNG DER NETZTEIL BASIEREND AUF DER
VERSCHLECHTERUNG DER ELEKTROLYTKONDENSATOREN. SIE SAGT NICHT FEHLER
VORAUS, DIE DURCH ANDERE URSACHEN VERURSACHT WERDEN.

Funktionsprinzip
Die Verschlechterungsgeschwindigkeit der Elektrolytkondensatoren ist je nach
Umgebungstemperatur sehr unterschiedlich.  (Grundsätzlich gilt die Faustregel “Zwei für alle 10 °C”;
für jede 10°C Temperatursteigerung verdoppelt sich die Verschlechterungsgeschwindigkeit
entsprechend der Arrhenius-Gleichung.) Der S8VS- A  überwacht die Temperatur im
Inneren der Betriebsstromversorgungsstufe und berechnet die Menge der Verschlechterung auf der
Basis der Betriebsstunden und der Innentemperatur. Basierend auf dieser Verschlechterung löst die

 die Alarmanzeige und gibt ein Alarmsignal aus, wenn der Wartungszeitraum erreicht ist.
Hinweis:
1. Aufgrund der Verschlechterung der internen Elektronikbauteile sollte die  mindestens alle

15 Jahre ausgetauscht werden, auch wenn die Wartungsvorhersagefunktion keinen Alarm
ausgibt.

2. Die Wartungsvorhersage wird je nach Betriebsbedingungen beschleunigt oder gebremst.  Die
Anzeige muß in regelmäßigen Abständen überprüft werden.

3. Der Zustand des Ausgangs wird in Abhängigkeit der Wartungsvorhersagefunktion gesetzt oder quittiert.
4. Die Genauigkeit der Wartungsvorhersagefnktion kann in einer Applikation, wo der Netzstrom

häufig ein- und ausgeschaltet wird, abnehmen.
Anzeige und Ausgang

Beim Kauf des Produkts wird “ful” ( 4) angezeigt.  Während die Elektrolytkondensatoren sich
verschlechtern, wechselt die Anzeige auf “hlf” ( 5) um.  Nachdem die Restzeit bis zur Wartung
auf zwei Jahre verringert ist, wechselt die Anzeige automatisch auf den Wert ( 6) um, der von
“1.5” bis “1.0” bis “0.5” bis “0.0” (Jahr) absinkt, während die Laufstunden zunehmen.
Wenn die Wartungsvorhersagemonitor-Einstellung auf einen größeren Wert als zwei Jahre gestellt
ist, beginnt die Wertanzeige automatisch nachdem die Restzeit bis zur Wartung auf die eingestellte
Jahresanzahl gesunken ist.
Wenn die Restzeit kleiner wird als die Einstellung L (die beliebig zwischen 0 und 5,0 Jahren
eingestellt werden kann), werden abwechselnd ein Alarm (a02) und die Restzeit angezeigt.
Beim S8VS- 24A (ausgenommen für -06024A) wird ein Ausgang an ein externes Gerät von
einem Transistor (Yrs) angelegt, um zusammen mit einer Anzeige auf den Austauschzeitpunkt
hinzuweisen.  (Der Ausgang wird ausgeschaltet, wenn der Austauschzeitpunkt erreicht ist, ohne
dass Leitungsdurchgang.)

Hinweis:
1. Die Restzeit bis zur Wartung basiert auf Dauerbetrieb, ausschließlich der Zeit, wo die 

ausgeschaltet ist, und kann deshalb länger sein als die angezeigte Zeit.
2. Bis die  etwa insgesamt einen Monat ausgeschaltet ist, ist die Anzeige auf "ful" fixiert,

um den Grad der Verschlechterung zu schätzen, während der Ausgang eingeschaltet bleibt (mit
Leitungsdurchgang).
REGELMÄSSIGE PRÜFUNG (S8VS- 24A /B , ausgenommen für -06024A/B)

Es kann bei Normalbetrieb mehrere Jahre bis mehrere Dutzend Jahre dauern, bevor der
Wartungsvorhersagealarm ausgelöst wird (S8VS- 24A ). Der gleiche Laufzeitmonitor (S8VS
- 24B ) kann eine ähnliche Anzahl von Jahren wie der Wartungsvorhersagemonitor je nach
Einstel lung haben. Bei Betr ieb über einen längeren Zeitraum sol l  regelmäßig der
Wartungsvorhersagemonitor-Ausgang (Yrs) oder der Gesamtlaufzeitmonitor-Ausgang (kh) auf die
folgende Art auf richtige Funktion geprüft werden.
1. Einen Betriebsmodus wählen.
2. Prüfen, ob der Ausgang (Yrs / kh) eingeschaltet ist (mit Leitungsdurchgang).
3.Im Betriebsmodus die Modus-Tasten  ( )  und M ( ) mindestens drei Sekunden lang gleichzeitig

drücken.
Das Haupt-Display ( ) wechselt auf “a02” um.
Ein inaktiver Ausgang (Yrs / kh) (kein Leitungsdurchgang) in der Anzeige “a02” zeigt die korrekte
Funktion an.

4. Die Tasten loslassen, um zum normalen Zustand zurückzuschalten.
Hinweis: Gleichstromausgang bleibt bei der regelmäßigen Prüfung eingeschaltet.

Lorsque le temps restant est réduit à une valeur
inférieure à 0,5 an, une alarme sera émise.

Wenn der restliche Zeitraum auf weniger als 0,5
Jahre absinkt, wird ein Alarm ausgegeben.

S8VS-06024A/B S8VS- 24A /B

(except for -06024A/B, -48024A/B)

(ausgenommen -06024A/B, -48024A/B)

(saur pour -06024A/B, -48024A/B)

S8VS-48024A/B
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Operation and Function Betrieb und Funktion Manipulation et Fonctions
Name and Function of Each Part

Mode Change

Note:
No setting mode is provided for the S8VS-06024A/B.

Operation Mode
Various states of the power supply unit are indicated.

Note:
The output voltage will be displayed when the power
supply is first turned on after it is received from the
factory.  Thereafter, the output voltage will be indicated
in the same display when shutting down.

Setting Mode (except for S8VS-06024A/B)
Set various parameters of the power supply unit.

Notes:
1.Press and hold  ( ) or  ( ) for  two seconds or

more to increase or decrease the value rapidly.
2.The S8VS-06024  is not provided with the setting mode

and its parameters are fixed at the shipment setting.

Fig.1 Output Voltage and Current Indication Function
The output voltage and current of the power supply unit
are monitored and indicated.
Note:
Operation begins after about 3 seconds since the AC
power is supplied.

Peak Hold Current Indication Function
The maximum output current is memorized and indicated.
The maximum output current is always updated whatever
the indication mode is.  The peak hold current is retained
even if the AC power is turned off.
Note:
Operation begins after about 3 seconds since the AC
power is supplied.

Peak Hold Current Reset

Note:
The peak hold current value is not reset in the setting
mode.

Undervoltage alarm Function (Indication and output)
When output voltage drop is detected, an alarm (a01) and
lowest output voltage value are indicated alternately.  The
preset value of detection voltage can be changed in the
setting mode.
(S8VS-06024A/B: The value of detection voltage is fixed at
20.0V)
Further, the alarm is output from the transistor (DC LOW)
to an external device with the S8VS- 24A /B  (except
for -06024A/B).
(Upon output voltage alarm: OFF; with no continuity)

Notes:
1. Operation begins after about 3 seconds since the AC

power is supplied.
2. The alarm is not indicated in the setting mode.
3. Press the  M ( ) after the output voltage is restored, to

reset alarm indication.
4. The undervoltage alarm function monitors the output

terminal voltage of the power supply unit.  To check the
voltage accurately, measure the voltage at the load end.

Total run time monitor Indication and Alarm Output
    (S8VS- B )
The cumulative running hours of the power supply unit are
monitored as total run time.  When the total run time
reaches the predetermined alarm set value, an alarm
(a02) and the total run time monitor are indicated
alternately with an output issued from the transistor (kh) to
an external device.  (The output is turned off when the total
run time reaches the alarm set value; with no continuity .)
The alarm set value can be changed in the setting mode.

Notes:
1.The total run time cannot be reset.  To reset the alarm,

increase the alarm set value beyond the value indicated
as total run time.

2.The alarm function (setting, indication, and output) is not
provided for S8VS-06024B.
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No change No change

No change

No change

Description Output state Restoration methodMain display

Noise detected in 
voltage or current

Overheated

Other memory error

Undervoltage alarm set 
value memory error

Turn the AC input off then on again. 
If the product is not reset, contact the dealer.

Memory error of alarm 
set value of maintenance 
forecast monitor or total 
run time monitor

Press and hold       (    ) or      (    ) for 
three seconds and check the set value 
of the corresponding point.  
The set value must return to the 
shipment setting

Automatic restoration

Automatic restoration

Shipment setting or 
value set in the 
setting mode again

Setting after restoration

Yrs/Kh 
OFF
DC LOW 
OFF

Yrs/Kh 
OFF

DC LOW 
Yrs/Kh OFF
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Notes:
1. External noise is probable as a cause of “---” and “e0 ” errors.
2. Operation out of the derating curve area, ventilation error, and incorrect mounting direction are probable as a

cause of “h,t” error.
3. If the "h,t" error state continues for about three hours, the maintenance forecast monitor function (S8VS-

24A  only) becomes invalid.  The indication for maintenance forecast monitor remains as "h,t" even after the
overheat condition is removed, and the Yrs output remains OFF (with no continuity).  REPLACE THE POWER
SUPPLY IF THIS CONDITION OCCURS EVEN IF THE DC OUTPUT IS CORRECT, AS INTERNAL PARTS MAY
BE DETERIORATED.

4. The “h,t” error detection function is only for the S8VS- A .

Self-diagnostic FunctionEN

Indicates the measurement or set value.

Lights up during indication of output current.

Lights up during indication of peak hold current.

Lights up when the output voltage is indicated. 
Blinks during setup of undervoltage alarm value.

Use the up key to change to the setting 
mode or to increase the set value.

Use the down key to change to the setting 
mode or to decrease the set value.

Lights up during indication of maintenance 
forecast monitor.  Blinks during setup of 
maintenance forecast monitor setting. 
(S8VS- A )
Lights up during indication of total run time monitor.
Blinks during setup of total run time monitor. 
(S8VS- B )

Use the mode key to change the indicated 
parameter or reset the peak hold current 
value.

FunctionName

Main display 

V

A
Apk

Yrs

kh

6

Operation
indicator

7

Mode key8

Up key9

Down key10

Power-ON

Press and hold for three seconds or more. 
Or no key operation for 30 seconds or more.

Press and hold      or      for three seconds or more.

Model indication

Operation mode Setting mode

Output voltage

Output current

Peak hold current

Maintenance forecast
monitor
(S8VS- A )
Or total run time monitor
(S8VS- B )

At operation indicator
 (  ) ,

indicates a lit LED.
indicates a blinking

  LED.

Maintenance forecast 
monitor (S8VS- 24A )
Or Total run time monitor 
alarm (S8VS- 24B )

Undervoltage alarm

The reverse video indicates
the shipment setting.

18.5 -  20.0  - 27.5(V)
0.1V intervals

0.0 -  0.5  - 5.0(years)
0.5 year intervals

1 -  50  - 150(kh)
1 kh intervals

Operation mode Reset Peak hold current value 
measurement starts

2 seconds3 seconds or more

In the case that the
output voltage drops
below the set value (19V)
and an alarm is issued

In the case that the total
run time reaches the set
value (88kh) and an
alarm is issued

Fig.2

Eigendiagnose-FunktionDE Fonction d'auto-diagnosticFR

Désignation et fonction de chaque partie

Changement de mode

Remarque :
Aucun mode de réglage n'est prévu pour la S8VS-06024A/B.

Mode de fonctionnement
Divers états du bloc d'alimentation sont indiqués.

Remarque :
La tension de sortie sera affichée lors de la mise sous
tension après la livraison de l'appareil. Par la suite, la
tension de sortie sera indiquée dans le même afficheur
lors de la mise hors tension.

Mode de réglage (sauf pour S8VS-06024A/B)
Réglez divers paramètres du bloc d'alimentation.

Remarque :
1. Continuez à appuyer sur   ( ) ou   ( ) pendant

au moins deux secondes pour augmenter ou diminuer
la valeur rapidement.

2. Ce mode de réglage n'est pas prévu pour la S8VS-
06024 , ses paramètres étant fixés aux valeurs du
réglage en usine.

Fig.1 Fonction d'indication de la tension et du courant de sortie
La tension et le courant de sortie du bloc d'alimentation sont
surveillés et indiqués.
Remarque :
Le fonctionnement commence environ 3 secondes après la
mise sous tension c.a.

Fonction d'indication de la valeur maintenue du courant
de pointe
Le courant de sortie maximum est mémorisé et indiqué.
Le courant de sortie maximum est constamment mis à jour
quel que soit le mode d'indication. Le courant de pointe est
gardé même après la mise hors tension.
Remarque :
Le fonctionnement commence environ 3 secondes après la
mise sous tension c.a.

Remise à zéro de la valeur maintenue du courant de
pointe

Remarque :
La valeur maintenue du courant de pointe n'est pas remise
à zéro en mode de réglage.

Fonction d'alarme de sous-tension (Indication et sortie)
Lorsqu'une chute de la tension de sortie est détectée, une
alarme (a01) et la tension de sortie la plus faible sont
indiquées alternativement.  La valeur préréglée pour la
tension à détecter peut être changée en mode de réglage.
(S8VS-06024A/B: La valeur de la tension à détecter est
fixée à 20.0 V.)
De plus, une alarme est émise par le transistor (DC LOW)
vers un dispositif externe dans le cas de S8VS- 24A /
B (sauf pour -06024A/B).
(Lorsque l'alarme de tension de sortie est désactivée, il n'y
a pas de continuité.)

Remarque:
1. Le fonctionnement commence environ 3 secondes après

la mise sous tension c.a.
2. L'alarme n'est pas indiquée en mode de réglage.
3. Après le rétablissement de la tension de sortie, appuyez

sur la touche de  M  ( ) pour remettre l'indication
d'alarme à l'état initial.

4. TLa fonction d'alarme de sous-tension surveille la tension
des bornes de sortie du bloc d'alimentation. Pour vérifier
la tension avec précision, mesurez-la à l'extrémité de la
charge.
La fonction de détection de sous-tension peut être activée
lorsque l'alimentation c.a. est coupée et est rétablie dans
20 ms ou plus.

6. La fonction de détection de sous-tension peut être
également activée lors du passage d'un courant de sortie
dépassant la valeur nominale au démarrage.
Indication du moniteur de durée totale de fonctionnement
et sortie d'alarme  (S8VS- B )

Le nombre cumulé d'heures de fonctionnement du bloc
d'alimentation est surveillé en tant que durée totale de
fonctionnement.  Lorsque la durée totale de fonctionnement
atteint la valeur de consigne prédéterminée pour l'alarme,
une alarme (a02) et la durée totale de fonctionnement sont
indiquées alternativement avec une sortie émise par le
transistor (kh) vers un dispositif externe. (La sortie est
désactivée lorsque la durée totale de fonctionnement atteint
la valeur de consigne de l'alarme ; sans continuité.)
La valeur de consigne de l'alarme peut être changée en
mode de réglage.

Remarque :
1. La valeur de la durée totale de fonctionnement ne peut

pas être remise à zéro.  Pour réarmer l'alarme,
augmentez la valeur de consigne de l'alarme au-delà de
la valeur indiquée de la durée totale de fonctionnement.

2. La fonction d'alarme  (réglage, indication et sortie) n'est
pas prévue pour  S8VS-06024B.

Tension de sortie

Courant de sortie

Valeur maintenue
du courant de
pointe
Moniteur prévisionnel
d'entretien (S8VS- A )

Ou moniteur de durée totale de
fonctionnement  (S8VS- B )

Indicateur "En
fonctionnement"
(  ),

indique une diode
électroluminescente
(LED) allumée.

indique une diode
électroluminescente
(LED) clignotante.

Au cas où la tension de
sortie tomberait au-
dessous de la valeur de
consigne (19 V), une
alarme sera émise.

Indique la mesure ou la valeur de consigne.

S'allume pendant l'indication du courant de sortie.
S'allume pendant l'indication de la valeur 
maintenue du courant de pointe. 

S'allume lorsque la tension de sortie est indiquée.
Clignote pendant le réglage de la valeur de 
l'alarme de sous-tension.

Utilisée pour passer en mode de réglage ou 
augmenter la valeur de consigne. 

Utilisée pour passer en mode de réglage ou 
diminuer la valeur de consigne. 

S'allume pendant l'indication du moniteur 
prévisionnel d'entretien.  Clignote pendant le 
réglage de la valeur de consigne du moniteur
prévisionnel d'entretien.  (S8VS- A )
S'allume pendant l'indication du moniteur de 
durée totale de fonctionnement.  Clignote 
pendant le réglage du moniteur de durée totale 
de fonctionnement. (S8VS- B )

Utilisée pour changer le paramètre indiqué ou 
remettre à zéro la valeur maintenue du 
courant de pointe. 

FonctionDésignation 
Afficheur
principal  

V

A

Apk

Yrs

kh

6

Indicateur
de
fonctionnement 

7

Touche
de mode 8

Touche Up
(Haut) 9

Touche Down
(Bas) 

10

Mise sous tension

Continuez à appuyer pendant au moins trois secondes.
Ou bien, aucune action sur les touches pendant 
30 secondes ou plus.

Continuez à appuyer sur     ou      pendant au moins trois secondes.

Indication du modèle

Mode de
fonctionnement Mode de réglage

Moniteur prévisionnel 
d'entretien
(S8VS- 24A )
Ou alarme du moniteur de
durée totale de fonctionnement
(S8VS- 24B )

Alarme de sous-tension

La vidéo inverse indique
le réglage en usine. 

18,5 -  20,0  - 27,5(V)
Intervalle de 0,1V

0,0 -  0,5  - 5,0(years)
Intervalle de 0,5 an

1 -  50  - 150(kh)
Intervalle de 1 kh

Mode de
fonctionnement

Remise à zéro La mesure de la valeur du 
courant de pointe commence. 

2 secondes3 secondes ou plus

Lorsque la durée totale de
fonctionnement atteint la
valeur de consigne (88kh),
une alarme est émise.

Aucun
changement Aucun changement

Aucun changement

Aucun changement

Description Etat de la sortie Méthode de rétablissementAfficheur principal

Parasites détectés dans
la tension ou le courant 

Surchauffé 

Autre erreur de la mémoire 

Erreur de la mémoire de
valeur de consigne de
l'alarme de sous-tension 

Mettez l'entrée c.a. hors circuit puis 
remettez-la en circuit. 
Si le produit ne s'est pas remis à l'état 
initial, contactez votre agent OMRON.

Erreur de la mémoire de 
valeur de consigne de 
l'alarme du moniteur 
prévisionnel d'entretien ou 
du moniteur de durée totale 
de fonctionnement

Continuez à appuyer sur       (    ) ou 
      (    ) pendant trois secondes et 
vérifiez la valeur de consigne du point 
correspondant. 
La valeur de consigne doit revenir à la 
valeur du réglage en usine. 

Rétablissement automatique 

Rétablissement automatique 

Réglage en usine ou 
nouvelle valeur réglée 
en mode de réglage 

Réglage après le rétablissement

Yrs/Kh
désactivé

DC LOW
désactivé

Yrs/Kh
désactivé

DC LOW
Yrs/Kh
désactivé

10
9

6

Remarque :
1. Les parasites externes peuvent être la cause des erreurs “---” et “e0 ”.
2. Le fonctionnement en dehors de la zone de la courbe de fonctionnement, l'erreur de la ventilation et le sens de

montage incorrect sont des causes probables de l'erreur "h,t".  (surchauffe).
3. Si l'état de l'erreur "h,t" persiste pendant environ trois heures, la fonction du moniteur prévisionnel d'entretien

(S8VS- 24A  seulement) sera invalidée.  L'indication du moniteur prévisionnel d'entretien reste à "h,t"
même après l'élimination des conditions de surchauffe, et la sortie Yrs reste désactivée (sans continuité).  DANS
CE CAS, REMPLACEZ LE BLOC D'ALIMENTATION MEME SI LA SORTIE en c.c. EST CORRECTE, CAR IL
EST POSSIBLE QUE LES PIECES INTERNES SOIENT DETERIOREES.

4. La fonction de détection de l'erreur “h,t” n'est prévue que pour la S8VS- A .

Name und Funktion der einzelnen Teile

Modusänderung

Hinweis:
Keine Einstellung wird für S8VS-06024A/B geboten.

Betriebsart
Verschiedene Zustände der  werden angezeigt.

Hinweis:
Die Ausgangsspannung wird angezeigt, wenn die 
nach der Auslieferung ab Werk zum ersten Mal eingeschaltet
wird.  Danach wird die Ausgangsspannung beim Ausschalten
im gleichen Display gezeigt.

Einstellmodus (ausgenommen für S8VS-06024 )
Stellt verschiedene Parameter für die  ein.

Hinweis:
1. ( ) oder   ( )  zwei Sekunden lang oder länger

drücken, um den Wert schnell zu steigern oder zu senken.
2. Die S8VS-06024  ist nicht mit dem Einstellmodus

ausgestattet, und die Parameter sind bei Versand ab Werk
festgelegt.

Ausgangsspannung- und Stromanzeigefunktion
Die Ausgangsspannung und der Ausgangsstrom der

 werden überwacht und angezeigt.
Hinweis:
Der Betrieb beginnt etwa 3 Sekunden nach dem Anlegen
des Wechselstroms.

Spitzenhaltestrom-Rückstellung
Der maximale Ausgangsstrom wird gespeichert und
angezeigt.  Der maximale Ausgangsstrom wird immer
aktualisiert, egal in welchem Anzeigemodus.  Der
Spitzenhaltestromwert wird bewahrt, auch wenn der
Wechselstrom ausgeschaltet ist.
Hinweis:
Der Betrieb beginnt etwa 3 Sekunden nach dem Anlegen
des Wechselstroms.

Spitzenhaltestrom-Rückstellung

Hinweis:
Der Spitzenhaltestromwert wird im Einstellmodus nicht
zurückgestellt.

Unterspannung-Alarmfunktion (Anzeige und Ausgang)
Wenn ein Absinken in der Ausgangsspannung erkannt
wird, werden ein Alarm (a01) und der niedrigste
Ausgangsspannungswert abwechselnd angezeigt.  Der
Vorgabewert der Erkennungsspannung kann im
Einstellmodus geändert werden.
(S8VS-06024A/B: Der Wert der Ekennungsspannung ist
auf 20.0 V festgelegt.)
Desweiteren wird der Alarm vom Transistor (DC LOW) zu
einem externen Gerät mit S8VS- 24A /B
(ausgenommen -06024A/B) ausgegeben.
(Bei Ausgangsspannungsalarm: AUS, ohne dass
Leitungsdurchgang.)

Hinweis:
1. Der Betrieb beginnt etwa 3 Sekunden nach dem

Anlegen des Wechselstroms.
2. Der Alarm wird im Einstellmodus nicht ausgegeben.
3. Drücken Sie  M  ( ), nachdem die

Ausgangsspannung wieder hergestellt ist, um die
Alarmanzeige zurückzustellen.

4. Die Unterspannungs-Alarmfunktion überwacht die
Ausgangsklemmenspannung des Netzteils.  Zum
genauen Prüfen der Spannung messen Sie die
Spannung am Lastende.
Die Unterspannungserkenung kann aktiviert werden, wenn
der Netzstrom ausfällt und innerhalb von 20 ms oder mehr
wieder einsetzt.

6 Die Unterspannungserkennung kann auch aktiviert
werden, wenn Ausgangsstrom über über dem Nennstrom
beim Start liegt.
Gesamtlaufzeit-Monitor-Anzeige und Alarmausgang.
(S8VS- B )

Die Gesamtbetriebsstundenzahl des Netzteils wird als
Gesamtlaufzeit überwacht. Wenn die Gesamtlaufzeit den
vorgegebenen Alarmwert erreicht, werden ein Alarm (a02) und
die Gesamtlaufzeitanzeige abwechselnd angezeigt, wobei ein
Ausgang vom Transistor (kh) an ein externes Gerät ausgegeben
wird. (Der Ausgang wird ausgeschaltet, wenn die Gesamtlaufzeit
den eingeste l l ten Alarmwer t erre ich t , ohne dass
Leitungsdurchgang.)
Der eingestellte Alarmwert kann im Einstellmodus geändert
werden.

Hinweis:
1. Die Gesamtlaufzeit kann nicht zurückgesetzt werden. Zum

Zurücksetzen des Alarms steigern Sie den Alarm-
Einstellwert über den als Gesamtlaufzeit angezeigten Wert
hinaus.

2. Alarmfunktion (Einstellung, Anzeige, Ausgabe) ist beim
S8VS-06024B nicht vorhanden.

Betriebsstrom EIN

Drei Sekunden lang oder länger drücken.
Oder 30 Sekunden lang oder länger keine 
Bedienung ausführen.

oder       drei Sekunden lang oder länger drücken.

Model-Anzeige

Betriebsart Setting mode

Zeigt die Messung oder den Einstellwert an.

Leuchtet während der Anzeige des Ausgangsstroms auf.

Leuchtet während der Anzeige des Spitzenhaltestroms auf.

Leuchtet auf, wenn die Ausgangsspannung erreicht ist.
Blinkt während der Einrichtung des 
Unterspannung-Alarmwerts.

Die Höher-Taste verwenden, um den 
Einstellmodus zu ändern oder den eingestellten
Wert zu steigern.
Die Niedriger-Taste verwenden, um den 
Einstellmodus zu ändern oder den eingestellten
Wert zu senken.

Leuchtet während der Anzeige des 
Wartungsvorhersagemonitors auf.  
Blinkt während der Einrichtung der 
Wartungsvorhersagemonitor-Einstellung.  
(S8VS- A )
Leuchtet während der Anzeige des 
Gesamtlaufzeit-Monitors auf.  
Blinkt während der Einrichtung des 
Gesamtlaufzeit-Monitors.  (S8VS- B )
Die Modustaste verwenden, um den 
angezeigten Parameter zu ändern oder den 
Spitzenhaltestrom-Wert zurückzusetzen.

FunktionName
Haupt-Display 

V

A
Apk

Yrs

kh

6

Betriebsanzeige
7

Modustaste8

Höher-Taste9

Niedriger
-Taste

10

Wartungsvorhersagemonitor
(S8VS- 24A )
Oder
Gesamtlaufzeitmonitor
-Alarm (S8VS- 24B )

Unterspannung-Alarm

Die invertierte Videodarstellung
zeigt die Einstellung ab Werk an.

18,5 -  20,0  - 27,5(V)
0,1 V Intervalle

0,0 -  0,5  - 5,0(Jahre)
0,5 Jahr-Intervalle

1 -  50  - 150(kh)
1 kh Intervalle

Ausgangsspannung

Ausgangsstrom

Spitzenhaltestrom

Wartungsvorhersagemonitor
 (S8VS- A )

Gesamtlaufzeitmonitor
 (S8VS- B )

Indicateur "En Bei
Betriebsanzeige
(  ),

zeigt eine
leuchtende LED an.

zeigt eine
blinkende LED an.

Betriebsart Rückstellung Spitzenhaltestromwertmessung
startet

2 Sekunden3 Sekunden oder mehr

Wenn die
Ausgangsspannung unter
den Einstellwert (19 V)
absinkt, wird ein Alarm
ausgegeben.

Wenn die Gesamtlaufzeit
den Einstellwert (88 kh)
erreicht, wird ein Alarm
ausgegeben.

Hinweise:
1. Externes Rauschen ist wahrscheinlich die Ursache von "---" und "e0 " Fehlern.
2. Betrieb außerhalb des Leistung-Temperaturkurve-Bereichs, Lüftungsfehler oder falsche Einbaurichtung sind mögliche

Ursachen des "h,t"-Fehlers.
3. Wenn der Fehlerzustand "h,t" drei Stunden lang andauert, wird die Wartungsvorhersage-Funktion (nur S8VS-

24A ) ungültig.  Die Anzeige für den Wartungsvorhersage-Monitor bleibt auf "h,t", auch nachdem der
Erhitzungszustand beseitigt ist, und die Yrs-Ausgabe bleibt AUS (ohne Leitungsdurchgang ).  DAS NETZTEIL MUSS
ERSETZT WERDEN, WENN DIESER ZUSTAND AUFTRITT; AUCH WENN DER DC AUSGANG KORREKT IST; DA
INTERNE TEILE BEEINTRÄCHTIGT SEIN KÖNNEN:

4. Die "h,t"-Erkennungsfunktion gibt es nur beim S8VS- A .

Keine
Änderung

Keine Änderung

Keine Änderung

Keine Änderung

Beschreibung Ausgabezustand WiederherstellungsmethodeHaupt-Display
In Spannung oder Strom
erkannte Störungen

Überhitzt

Anderer Speicherfehler

Unterspannungsalarm
-Einstellwertspeicher-Fehler

AC-Eingang aus- und dann erneut 
einschalten.  Wenn das Produkt nicht 
zurückgesetzt wird, den Fachhändler 
benachrichtigen.

Speicherfehler eines
eingestellten Alarmwerts des
Wartungsvorhersagemonitors
oder Gesamtlaufzeitmonitor 

     (    ) oder      (    ) drei Sekunden lang
gedrückt halten und den Einstellwert am
entsprechenden Punkt prüfen. 
Der Einstellwert muss auf den 
Vorgabewert bei Versand ab Werk 
zurückkehren. 

Automatische Wiederherstellung

Automatische Wiederherstellung

Einstellung bei 
Versandab Werk oder
im Einstellmodus 
erneut eingestellter 
Wert

Einstellung nach Wiederherstellung

Yrs/Kh
Aus
DC LOW
Aus

DC LOW
Yrs/Kh Aus

Yrs/Kh
Aus

109

6

Fig.1

Fig.2 Fig.2

S8VS-09024A /B
S8VS-12024A /B
S8VS-18024A /B
S8VS-24024A /B

S8VS-48024A/BAlarm Output/
Alarmausgang/
Sortie d'alarme

DC LOW

Yrs

Kh
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Funzione di controllo previsione di manutenzione
(spia e uscita)  (solo per S8VS- A )

Función de monitorización del mantenimiento programado
(Indicación y salida) (Sólo para S8VS- A )

MANUALE DI FUNZIONAMENTO

MANUAL DE FUNCTIONAMIENTO

Grazie per avere acquistato questo prodotto OMRON.  Questo
manuale descrive principalmente le precauzioni necessarie durante
il funzionamento dell’alimentatore.  Prima di utilizzare il prodotto,
leggere questo manuale completamente in modo da acquisire le
conoscenze sul prodotto necessarie per un utilizzo sicuro e corretto.
Tenere questo manuale a portata di mano in modo da consultarlo
durante l’utilizzo del prodotto.
Leggere il Manuale di istruzioni per S8VS insieme a questo manuale.

Gracias por comprar este producto OMRON.  Este manual describe
fundamentalmente las precauciones que hay que tomar para
operar la fuente de alimentación.  Antes de operar el producto, lea
atentamente este manual para conocer a fondo el producto y
utilizarlo de forma segura y correcta.  Tenga a mano este manual
para consultarlo cuando sea necesario.
No deje de leer este manual junto con el Manual de Instrucciones
de la S8VS.

“Qué es la Función de monitorización del mantenimiento programado?”
La fuente de alimentación está equipada con condensadores electrolíticos.
El electrolito dentro del condensador electrolítico penetra en la junta de goma y se evapora a medida que
transcurre el tiempo desde su fabricación, lo cual produce un deterioro de las características tales como
una reducción de la capacidad ( 3) etc.
Debido a este deterioro de las características del condensador electrolítico, La fuente de alimentación
disminuye su rendimiento a medida que transcurre el tiempo.
La función de monitorización del mantenimiento programado muestra un periodo aproximado que falta
para el mantenimiento de la fuente de alimentación debido al deterioro de los condensadores electrolíticos.
Cuando el periodo restante para el mantenimiento programado para la fuente de alimentación alcanza el
valor establecido, aparece una alarma y se dispara una señal de salida.
Emplear esta función para saber el tiempo aproximado para sustituir la fuente de alimentación.
Nota:
LA FUNCIÓN MONITORIZACIÓN DEL MANTENIMIENTO PROGRAMADO INDICA UN PERIODO
APROXIMADO QUE FALTA PARA SU MANTENIMIENTO, EN BASE AL DETERIORO DEL
CONDENSADOR ELECTROLÍTICO. NO PREDICE FALLOS PROVOCADOS POR OTRAS RAZONES.

Principio de funcionamiento
La velocidad de deterioro del condensador electrolítico varía considerablemente de acuerdo con la
temperatura ambiente. (Generalmente la velocidad sigue la “Regla de dos cada 10°C”; por cada 10°C de
aumento de la temperatura, la velocidad de degradación se duplica de acuerdo con la ecuación de Arrhenius).
La S8VS-  monitoriza la temperatura dentro de la fuente de alimentación y calcula la cantidad
de deterioro según las horas de funcionamiento y la temperatura interna.  A partir de esta cantidad de
deterioro, La fuente de alimentación dará la indicación de alarma y salida cuando el periodo que falte para
el  mantenimiento alcance el valor establecido.
Notas:
1. Debido a la degradación de los componentes electrónicos internos, hay que sustituir la fuente de

alimentación al menos una vez cada 15 años incluso aunque no se activen ni la indicación ni la salida de
monitorización del mantenimiento programado.

2. El mantenimiento programado se acelera o desacelera de acuerdo con las condiciones de funcionamiento.
Comprobar la indicación periódicamente.

3. La salida puede conmutar a ON y OFF alternativamente de acuerdo con la aceleración o desaceleración
del mantenimiento programado.

4. La precisión del Monitor de previsión de mantenimiento puede empeorar en la aplicación cuando la
alimentación de CA se enciende y apaga con frecuencia.
Indicación y salida.

Cuando se compra el producto, indicará “ful” ( 4).  A medida que los condensadores electrolíticos se
van deteriorando, la indicación cambia a “hlf” ( 5). Una vez que el tiempo que falta para
mantenimiento se reduce a dos años, la indicación cambia automáticamente a un valor en años ( 6),
que disminuye de “1.5 a “1.0 ” a “0.5 ” a “0.0” a medida que aumentan las horas de funcionamiento.
Si el ajuste de monitorización del mantenimiento programado se fija en un valor superior a dos años, la
indicación del valor en años comienza automáticamente una vez que el tiempo que falta para el
mantenimiento es inferior al establecido.
Si el tiempo restante resulta inferior al ajuste L (que puede ser fijado arbitrariamente entre 0 y 5 años),
aparecerán indicados alternativamente, una alarma (a02) y el tiempo restante.
Con el S8VS- 24A  (salvo -06024A), se emite una señal de salida transistor (Yrs) a un dispositivo
externo para notificar el programa de sustitución junto con una indicación.  (La señal de salida se
desconecta después de alcanzar el programa de sustitución; sin continuidad).

Notas:
1.El tiempo restante para mantenimiento se basa en el funcionamiento continuado y no incluye el tiempo en

que la corriente está apagada y por ello se puede tardar más en alcanzar que el tiempo real indicado.
2. Durante aproximadamente el primer mes de funcionamiento de la fuente de alimentación, la indicación

fija es “ful” para estimar el alcance del deterioro, mientras que la salida permanece en ON (con
continuidad).
CHEQUEO PERIÓDICO (S8VS- 24A /B , salvo -06024A/B)

La fuente de alimentación puede tardar años e incluso decenas de años en dar la alarma de monitorización
de mantenimiento programado en condiciones de funcionamiento normal (S8VS- 24A ). La
monitorización de tiempo de funcionamiento total (S8VS- 24B ) puede ser un número de años simi-
lar al de la monitorización de mantenimiento programado según el ajuste. Durante un funcionamiento
prolongado, comprobar periódicamente si la salida de monitorización de mantenimiento programado
(Yrs) o salida de monitorización de tiempo de funcionamiento total ( kh) está funcionando correctamente
mediante el procedimiento siguiente.
1. Seleccione el modo de funcionamiento.
2. Compruebe que la salida (Yrs / kh) está en ON (con continuidad).
3. En el modo funcionamiento, pulse y mantenga pulsadas las teclas    ( ) y  M   ( )

simultáneamente durante al menos tres segundos.  El display principal ( ) cambia a “a02”.
Una salida inactiva (Yrs / kh) (sin continuidad) en la indicación  “a02” señala la función correcta.

4. Soltar las teclas para volver a la situación normal.
Nota: La salida de c.c. permanece en ON durante el chequeo periódico.
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En el caso de que el tiempo restante se reduzca a menos
de 0,5 años y se emita una alarma.

Che cos’è la “Funzione di controllo previsione di manutenzione”?
L’alimentatore è fornito di condensatori elettrolitici.
Le sostanze elettrolitiche all’interno del condensatore penetrano il sigillo in gomma ed evaporano con il passare
del tempo; questa condizione causa il deterioramento delle caratteristiche, ad esempio la diminuzione di capacità
( 3).
A causa di questo deterioramento delle caratteristiche del condensatore elettrolitico, le prestazioni
dell’alimentatore si riducono nel tempo.
La funzione di controllo previsione di manutenzione indica l’avvicinarsi del periodo di manutenzione
dell’alimentatore a causa del deterioramento dei condensatori elettrolitici. Quando viene raggiunto il periodo
previsto per la manutenzione dell’alimentatore, viene emesso un allarme e viene attivato un segnale di uscita.
Utilizzare questa funzione per conoscere il periodo approssimativo previsto per la sostituzione dell’alimentatore.
Nota:
LA FUNZIONE DI CONTROLLO PREVISIONE DI MANUTENZIONE INDICA UN PERIODO APPROSSIMATIVO
PREVISTO PER LA MANUTENZIONE, IN BASE AL DETERIORAMENTO DEL CONDENSATORE
ELETTROLITICO. QUESTA FUNZIONE NON E’ IN GRADO DI PREVEDERE I PROBLEMI CAUSATI DA
ALTRI MOTIVI.

Principio di funzionamento
La velocità di deterioramento del condensatore elettrolitico varia in maniera considerevole a seconda della
temperatura di ambiente (generalmente, la velocità segue la “Regola del due per ogni 10°C”; per ogni aumento
di 10°C della temperatura, la velocità di degradazione raddoppia in base all’equazione di Arrhenius).  L’unità
S8VS- A controlla la temperatura dell’alimentatore e calcola la quantità di deterioramento in base
alle ore di utilizzo e alla temperatura interna. A seconda del grado di deterioramento, l’alimentatore fornirà
un’indicazione e un’uscita di allarme quando il periodo rimanente per la manutenzione raggiunge il valore
impostato.
Nota:
1. A causa del degrado delle parti elettroniche interne, occorre sostituire l’alimentatore almeno una volta ogni 15

anni anche se le indicazioni del controllo previsione di manutenzione non vengono emesse.
2. La previsione di manutenzione viene accelerata o rallentata dalle condizioni di funzionamento. Indicazione di

controllo periodico.
3. L’uscita può passare alternativamente dallo stato di ON a quello di OFF a seconda dell’accelerazione o del

rallentamento subito dalla previsione di manutenzione.
4. L’accuratezza del Controllo previsione di manutenzione potrebbe peggiorare in un’applicazione con

frequenti attivazioni/disattivazioni dell’alimentazione CA.
Sia e uscita di allarme

Al momento dell’acquisto del prodotto, è presente l’indicazione “ful” ( 4).  Con il deterioramento dei
condensatori elettrolitici, l’indicazione cambia in “hlf” ( 5). Quando il periodo di manutenzione rimanente
si riduce a due anni, l’indicazione passa automaticamente a un valore diverso ( 6), che diminuisce da “1.5”
a “1.0 ” a “0.5 ” a “0.0” a medida (anno) all’aumentare delle ore di funzionamento.
Se l’impostazione del controllo previsione di manutenzione presenta una valore maggiore di due anni,
l’indicazione del valore inizia automaticamente dopo che il periodo di manutenzione si avvicina all’anno
impostato.
Se il periodo rimanente diventa minore rispetto all’impostazione L (che può essere impostato arbitrariamente
tra 0 e 5,0 anni), vengono emessi alternativamente un allarme (a02) e l’indicazione di tempo rimanente.
Per quanto riguarda il modello S8VS- 24A  (ad eccezione di -06024A), viene emesso un segnale di
uscita verso un dispositivo esterno mediante un transistor (Yrs) che fornisce una notifica e un’indicazione del
periodo di sostituzione (l’uscita viene disattivata una volta raggiunto il periodo di sostituzione; non vi sarà
continuità.)

Nota:
1.Il tempo rimanente per la manutenzione si basa sul funzionamento continuo; non è incluso il tempo in cui

l’alimentatore è spento e pertanto è possibile che occorra una quantità di tempo maggiore rispetto a quella
indicata.

2. Se l’alimentatore rimane spento complessivamente per circa un mese, l’indicazione di deterioramento è
fissata a “FUL”, mentre l’uscita rimane attiva (continuità).
CONTROLLO PERIODICO (S8VS- 24A /B , ad eccezione di -06024A/B)

Potrebbero trascorrere alcuni anni o anche decine di anni, in condizioni di funzionamento normali, prima che
venga attivato l’allarme di controllo previsione di manutenzione per l’alimentatore (S8VS- 24A ).  In
base all’impostazione effettuata, è possibile che per il controllo del tempo totale di funzionamento (S8VS-
24B ) debba trascorrere un numero di anni equivalente a quello del controllo previsione di manutenzione.  Se
l’alimentatore rimane in funzione per un lungo periodo di tempo, controllare periodicamente il corretto
funzionamento dell’uscita di controllo previsione di manutenzione ( Yrs) o dell’uscita di controllo del tempo
totale di funzionamento (kh), utilizzando la seguente procedura.
1. Selezionare la modalità di funzionamento.
2. Verificare che l’uscita (Yrs / kh) sia attivato (continuità).
3. In modalità funzionamento, tenere premuti il tasto  ( ) e il tasto M ( ) contemporaneamente per

almeno tre secondi.
Il display principale ( ) passa a “a02”.
Uscita disattivata (Yrs / kh) (la mancanza di continuità) in “a02” indica il corretto funzionamento.

4. Rilasciare i tasti per ritornare allo stato normale.
Nota: Durante il controllo periodico, l’uscita in c.c. rimane attiva.

Nel caso in cui il tempo rimanente si riduce a un valore
inferiore a 0,5 anni, viene emesso un allarme.
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Nombre y función de cada componente

Cambio de modo

Nota:
No hay modo de ajuste establecido para S8VS-06024 .

Modo de funcionamiento
Se indican varios estados de la fuente de alimentación.

Nota:
La tensión de salida se visualizará cuando la fuente de
alimentación sea conectada por primera vez.  En lo sucesivo, la
tensión de salida será indicada en el mismo display cuando se
desconecte.

Modo de ajuste (excepto para S8VS-06024  )
Establecer varios parámetros de la fuente de alimentación.

Note:
1. Pulsar y mantener pulsada la tecla   ( ) o    ( )

durante dos segundos o más para aumentar o reducir el valor
rápidamente.

2. La S8VS-06024  no está provista de modo de ajuste y sus
parámetros están fijados a los estabecidos en fábrica.
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Sin cambios Sin cambios

Sin cambios

Sin cambios

Descripción Estado de salida Método de restauraciónDisplay principal
Ruido detectado 
en tensión o corriente 

Recalentado

Otro error de memoria

Error de memoria de 
valor establecido de 
alarma de bajatensión

Desconectar la entrada de c.a. y luego 
conectarla de nuevo. Si el producto no 
se restaura, contactar con el vendedor. 

Error de memoria del valor 
establecido de alarma de 
monitorización de 
mantenimiento programado
o monitorización de tiempo
de funcionamiento total

Pulsar y mantener pulsado       (     ) o
       (     ) durante tres segundos y 
comprobar el valor establecido del 
punto correspondiente.
El valor establecido debe volver 
al ajuste de fábrica. 

Restauración automática 

Restauración automática 

Ajuste de fábrica o valor 
establecido de nuevo 
en modo de ajuste 

Ajuste después de restauración

Yrs/Kh
OFF

DC LOW
OFF

Yrs/Kh
OFF

DC LOW
Yrs/Kh OFF

10
9

6

Notas:
1. El ruido externo es probablemente la causa de los errores “---“ y  “e0 ”.
2. El funcionamiento fuera de la curva “carga vs. Temperatura”, error de ventilación y dirección de montaje incorrecta pueden

ser causa del error “h,t”.
3. Si el estado de error “h,t” continúa durante otras tres horas, la función de monitorización de mantenimiento programado

se invalida (S8VS- 24A  solamente).  La indicación de monitorización de mantenimiento programado sigue siendo
“h,t” incluso después de que la situación de recalentamiento haya desaparecido y la salida Yrs sigue en OFF (sin
continuidad).  SUSTITUYA LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN SI SE PRODUCE ESTA SITUACIÓN INCLUSO SI LA SALIDA
de c.c. ES CORRECTA, YA QUE LAS PIEZAS INTERNAS PODRÍAN ESTAR DETERIORADAS.

4.  La función detección de error “h,t” es sólo para S8VS- A .

Note:
1. I disturbi esterni possono essere causa degli errori  “---” e “e0 ” .
2. Il funzionamento al di fuori della curva di correzione, i problemi di ventilazione e l’errata direzione di montaggio possono

essere la causa dell’errore  “h,t” .
3. Se lo stato di errore "h,t" rimane attivo per oltre tre ore, la funzione di controllo previsione di manutenzione (solo per S8VS-

24A ) non sarà più valida.  L’indicazione per il controllo previsione di manutenzione rimane "h,t" anche dopo aver
rimosso la condizione di surriscaldamento, mentre l’output Yrs rimane OFF (senza continuità .  SE QUESTA CONDIZIONE
SI VERIFICA ANCHE DOPO AVER CORRETTO L’USCITA in c.c., SOSTITUIRE L’ALIMENTATORE; LE PARTI INTERNE
POTREBBERO INFATTI DETERIORARSI.

4. La funzione di rilevamento dell’errore “h,t” è attiva solo sul modello S8VS- A .

Indica la medida del valor establecido.

Se enciende durante la indicación dela corriente de salida.

Se enciende durante la indicación de corriente máxima.

Se enciende cuando se indica la tensión de salida.
Parpadea durante ajuste del valor de alarma de bajatensión.

Emplear la tecla Up para cambiar a modo de 
ajuste o para aumentar el valor establecido. 

Emplear la tecla Down para cambiar a modo 
de ajuste o disminuir el valor establecido. 

Se enciende durante la indicación de monitorización 
de mantenimiento programado. 
Parpadea durante el ajuste de monitorización de 
mantenimiento programado. (S8VS- A )
Se enciende durante la indicación de monitorización
del tiempo de funcionamiento total. 
Parpadea durante el ajuste de monitorización de 
tiempo de funcionamiento total. (S8VS- B )

Usar la tecla modo para cambiar el parámetro 
indicado o poner a cero el valor de corriente máxima.

FunciónNombre

Display principal
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A
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Yrs

kh

6

Indicador
de
funcionamiento

7

Tecla Modo8

Tecla Up  9

Tecla Down  10

Alimentación ON

Pulsar y mantener pulsada la tecla durante tres segundos o más.
O no pulsar ninguna tecla durante 30 segundos o más.

Pulsar y mantener pulsada la tecla      o      durante 3 segundos o más.
Indicación de modelo

Modo de
funcionamiento Modo de ajuste

Tensión de salida

Corriente de salida

Corriente máxima

Monitorización de
antenimiento programado
(S8VS- A )
O monitorización de tiempo
total de funcionamiento
(S8VS- B )

En indicador de
funcionamiento
 (  ) ,

indica un LED
 encendido.
 indica un LED
 intermitente.

Monitorización de 
mantenimiento preventivo
(S8VS- 24A )
O alarma de monitorización
de tiempo total de
funcionamiento
(S8VS- 24B )

Alarma de bajatensión

El vídeo inverso indica
el ajuste inicial.

18.5 -  20,0  - 27.5(V)
Intervalos de 0.1V

0.0 -  0,5  - 5.0(años)
Intervalos de 0,5 años

1 -  50  - 150(kh)
Intervalos de 1 kh

Tensión de salida y función de indicación de corriente
La tensión y corriente de salida de la fuente de
alimentación son supervisadas e indicadas.
Nota:
El funcionamiento comienza a los 3 segundos de conectar
la alimentación de c.a..

Función de indicación de la corriente máxima
La corriente máxima de salida es memorizada e indicada.
La corriente máxima de salida siempre se actualiza
independientemente del modo de indicación. La corriente
máxima es retenida incluso si se desconecta la
alimentación de c.a..
Nota:
El funcionamiento comienza a los 3 segundos de conectar
la alimentación de c.a..

Puesta a cero de corriente máxima

Nota:
El valor de corriente máxima no se pone a cero en modo
de ajuste.

Función de alarma de bajatensión (Indicación y salida)
Cuando se detecta una caída de la tensión de salida, se
indica alternativamente una alarma (a01) y el valor más
bajo de tensión de salida.  El valor preestablecido de la
tensión de detección puede cambiarse en el modo ajuste.
(S8VS-06024A/B: El valor de la tensión de detección está
fijo a 20.0 V)
Además, la alarma se envía desde el transistor  (DC
LOW) a un dispositivo externo con el 

.
(En alarma tensión de salida: OFF; sin continuidad)

Notas:
1. El funcionamiento comienza a los 3 segundos de conectar

la alimentación de c.a..
2. La alarma no está indicada en modo de ajuste.
3. Pulsar la tecla M( ) una vez restaurada la tensión de

salida, para poner a cero la indicación de alarma.
4. La función alarma de bajatensión monitoriza la tensión

del terminal de salida de la fuente de alimentación. Para
comprobar la tensión con precisión, medir la tensión en
el extremo de la carga.

5. La función de detección de baja tensión puede activarse
cuando falla la alimentación de CA y se recupera en 20
min. o más.

6. La función de detección de baja tensión también puede
activarse cuando aparece ya al principio una corriente
de salida superior a la especificada.

Salida de Alarma e Indicación del tiempo de
funcionamiento total  (S8VS- B )

Las horas de funcionamiento acumuladas de la fuente de
alimentación se monitorizan como tiempo de
funcionamiento total.  Cuando el tiempo de
funcionamiento total alcanza el valor preseleccionado de
alarma, aparecen alternativamente una alarma (a02) y el
tiempo de funcionamiento total con la emisión de una
salida transistor(kh) a un dispositivo externo.
(La salida se desconecta cuando el tiempo de
funcionamiento total alcanza el valor establecido de
alarma; sin continuidad.)
El valor establecido de alarma puede cambiarse en el
modo de ajuste.

Nota:
1. El tiempo total de funcionamiento no puede ser puesto

a cero. Para restablecer la alarma, aumente el valor
establecido de alarma más allá del valor indicado como
tiempo de funcionamiento total.

2. La función de alarma (ajuste, indicación y salida) no
está disponible en S8VS-06024B.

Modo de
funcionamiento

Puesta a cero Comienzo de la medición del
valor de corriente máxima

2 segundos3 segundos o más

Fig.2

En el caso de que la tensión
de salida caiga por debajo
del valor establecido (19V) y
se emite una alarma.

En caso de que el tiempo
total de funcionamiento
alcance el valor establecido
(88kh) y se emita una
alarma.

Nome e funzione di ciascuna parte

Cambio modalità

Nota:
Non è fornita una modalità impostazione per il modello S8VS-
06024 .

Modalità funzionamento
Sono indicati i diversi stati dell’alimentatore.

Nota:
La tensione di uscita sarà visualizzata quando l’alimentatore
viene acceso per la prima volta.  Successivamente, la tensione di
uscita sarà indicata nello stesso display durante lo spegnimento.

Modalità impostazione (ad eccezione di S8VS-06024  )
Consente di impostare i diversi parametri per l’alimentatore.

Notas:
1. Tenere premuto   ( ) o    ( )  per almeno due

secondi per aumentare o diminuire rapidamente il valore.
2. Il modello S8VS-06024  non prevede la modalità impostazione

e i rispettivi parametri sono fissati sull’impostazione di fabbrica.

Indica il valore impostato.

Si accende durante l’indicazione della corrente di uscita.
Si accende durante l’indicazione della corrente di picco.

Si accende quando viene indicata la tensione di uscita.
Lampeggia durante l’impostazione del valore
dell’allarme di caduta di tensione.

Utilizzare il tasto incremento per passare in 
modalità impostazione oppure per aumentare il 
valore impostato.
Utilizzare il tasto decremento per passare in 
modalità impostazione oppure per diminuire il 
valore impostato.

Si accende durante l’indicazione del controllo 
previsione di manutenzione.  Lampeggia 
durante l’impostazione del controllo previsione 
di manutenzione.  (S8VS- A )

Si accende durante l’indicazione del controllo 
del tempo di funzionamento totale.  Lampeggia 
durante l’impostazione del controllo del tempo 
di funzionamento totale.  (S8VS- B )
Utilizzare il tasto modo per modificare il 
parametro indicato oppure per ri-impostare il 
valore della corrente di picco.

FunzioneNome

Display principale

V

A
Apk

Yrs

kh

6

Indicatore
di
funzionamento

7

Tasto modo8

Tasto
incremento9

Tasto
decremento 10

Accensione

Tenere premuto per almeno tre secondi.
Oppure funzionamento senza tasti per almeno 30 secondi.

Tenere premuto       o       per almeno tre secondi.

Indicazione modello

Modalità
funzionamento Modalità impostazione

Tensione di uscita

Corrente di uscita

Corrente di picco

Controllo previsione di
manutenzione
(S8VS- A )
Oppure controllo del tempo
di funzionamento totale
(S8VS- B )

All’indicatore di
funzionamento
 (  ) ,

indica un LED
acceso.

 indica un LED
lampeggiante.

Controllo previsione 
di manutenzione 
(S8VS- 24A )
Oppure controllo del 
tempo di funzionamento
totale (S8VS- 24B )

Allarme di caduta di tensione

La visualizzazione in modalità video
inversa indica l’impostazione di fabbrica.

18,5 -  20,0  - 27,5(V)
Intervalli da 0,1 V 

0,0 -  0,5  - 5,0(anni)
Intervalli da 0,5 anni

1 -  50  - 150(kh)
Intervalli da 1 kh

Funzione di indicazione tensione di uscita e corrente
La tensione di uscita e la corrente dell’alimentatore sono
controllate e indicate.
Nota:
Il funzionamento inizia dopo circa 3 secondi dall’attivazione
dell’alimentazione c.a..

Funzione di indicazione della corrente di picco
La corrente di uscita massima viene memorizzata e indicata.
La corrente di uscita massima viene sempre aggiornata a
prescindere dalla modalità di indicazione. La corrente di
picco viene mantenuta anche quando l’alimentazione c.a.
viene disattivata.
Nota:
Il funzionamento inizia dopo circa 3 secondi dall’attivazione
dell’alimentazione c.a..

Ripristino della corrente di cresta

Nota:
Il valore della corrente di picco non viene ripristinato in
modalità impostazione.

Funzione di segnalazione di allarme di caduta di
tensione (spia e uscita).

Quando viene rilevata una caduta della tensione di uscita,
viene emesso un allarme (a01) e viene indicato il valore
minimo di tensione di uscita alternativamente. Il valore
preimpostato per il rilevamento della tensione può essere
modificato nella modalità impostazione.
(S8VS-06024A/B: Il valore per il rilevamento della tensione è
fissato a 20.0 V)
Inoltre, in 

 l’allarme viene emesso dal transistor (DC LOW) a un
dispositivo esterno.
(In seguito all’allarme di tensione di uscita: OFF; senza
continuità)

Nota:
 Il funzionamento inizia dopo circa 3 secondi dall’attivazione
dell’alimentazione CA.

2. L’allarme non viene indicato in modalità impostazione.
3. Premere il tastoM( ) dopo aver ripristinato la tensione

di uscita, in modo da ripristinare l’indicazione  di allarme.
4. La funzione di segnalazione di allarme di caduta di tensione

controlla la tensione del terminale di uscita dell’alimentatore.
Per controllare la tensione in maniera accurata, misurarla
alla fine del carico.

5. La funzione di rilevamento delle cadute di tensione può
essere attivata quando si verifica un’interruzione
dell’alimentazione CA e un successivo ripristino entro
almeno 20 ms.

6. La funzione di rilevamento delle cadute di tensione può
essere attivata anche quando all’avvio si verifica una caduta
della corrente di uscita rispetto a quella nominale.

Indicazione e allarme del controllo del tempo di
funzionamento totale   (S8VS- B )

Le ore di funzionamento totali dell’alimentatore vengono
considerate come di funzionamento totale. Quando il tempo
di funzionamento totale raggiunge il valore impostato per
l’allarme, viene emesso un allarme (a02) e viene indicato il
controllo del tempo di funzionamento totale
alternativamente; inoltre, viene emessa un’uscita dal
transistor (kh) a un dispositivo esterno (l’uscita viene
disattivata una volta che il tempo di funzionamento totale
raggiunge il valore impostato per l’allarme; non vi è
continuità.)
Il valore preimpostato per l’allarme può essere modificato
nella modalità impostazione.

Nota:
1. Il tempo di funzionamento totale non può essere ri-

impostato. Per ripristinare l’allarme, aumentare il valore
impostato per l’allarme rispetto a quello indicato per il
tempo di funzionamento totale.

2. La funzione di allarme (impostazione, indicazione e
uscita) non è prevista per S8VS-06024B.

Modalità
funzionamento

Ripristino Viene eseguita la misurazione
del valore della corrente di picco

2 secondiAlmeno 3 secondi

Fig.2

Nel caso in cui il tempo di
funzionamento totale
raggiunga il valore
impostato (88 kh) e venga
emesso un allarme

Nel caso in cui si verifichi una
caduta della tensione di uscita al
di sotto del valore impostato (19
V) e venga emesso un allarme

Nessuna 
modifica Nessuna modifica

Nessuna modifica

Nessuna modifica

Descrizione Stato di output Metodo di ripristinoDisplay principale

Disturbi rilevati nella 
tensione o nella corrente 

Surriscaldato

Altri errori di memoria

Errore di memoria del valore
impostato per l’allarme di
caduta di tensione

Disattivare l’ingresso in c.a. e poi riattivarlo.
Se non è possibile ripristinare il prodotto, 
contattare il rivenditore.

Errore di memoria del valore
impostato per l’allarme del 
controllo previsione di 
manutenzione o per il controllo
del tempo di funzionamento totale

Tenere premuto      (    ) o      (    ) per tre 
secondi e controllare il valore impostato 
del punto corrispondente. 
Il valore impostato deve ritornare 
sull’impostazione di fabbrica.

Ripristino automatico

Ripristino automatico

Impostazione di fabbrica
o valore impostato 
nuovamente in modalità
impostazione

Impostazione dopo il ripristino

Yrs/Kh
OFF

Yrs/Kh
OFF

DC LOW
OFF

DC LOW
Yrs/Kh OFF
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Indirizzi di riferimento Dirección de contactoJPN IT ES
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S8VS-06024A/B S8VS- 24A /B

(-06024A/B, -48024A/B )

(ad eccezione di -06024A/B, -48024A/B)

(salvo -06024A/B, 48024A/B)

S8VS-48024A/B

S8VS-09024A /B
S8VS-12024A /B
S8VS-18024A /B
S8VS-24024A /B

S8VS-48024A/B/
Uscita di allarme/
Salida de alarma

DC LOW
Yrs
Kh

オムロン株式会社
インダストリアルオートメーション
ビジネスカンパニー
OMRON Corporation
Shiokoji Horikawa, Shimogyo-ku, 
kyoto, 600-8530 Japan

●カスタマサポートセンタ

　0120－919－066（フリーコール）
　 携帯電話やPHS からのご利用は
　 電話 055-982-5015 (通話料がかかります)
【技術のお問い合わせ時間】　
営業時間：8:00～21:00　　営業日：365日
上記フリーコール以外の制御機器の技術窓口：
　電話 055-982-5000 (通話料がかかります)

●FAX によるお問い合わせは下記をご利用ください。
　カスタマサポートセンタ　お客様相談室　FAX 055-982-5051
●インターネットによるお問い合わせは下記をご利用ください。
　http://www.fa.omron.co.jp
●その他のお問い合わせ先
　納期・価格・修理・サンプル・仕様書は貴社のお取引先、
　または貴社担当オムロン営業員にご相談ください。

中国
  欧姆龙自动化 中国 有限公司    
     Phone: （86）21-6023-0333     
     Fax    : （86）21-5037-2388
香港
  歐姆龍 香港 自動化有限公司    
     Phone: 852-2375-3827
     Fax    : 852-2375-1475

台灣
  台灣歐姆龍股份有限公司
     Phone: 886-2-2715-3331
     Fax    : 886-2-2712-6712
大韓民国

OMRON Electronics Korea Co., Ltd.
    Phone: 82-2-519-3988
    Fax : 82-2-519-3987

Europe/Middle East Asia/Africa/Russia
  OMRON Europe B.V.
  Wegalaan 67-69, 2132 JD 
  Hoofddorp, The Netherlands.
  Phone : 31-23-56-81-300
  Fax : 31-23-56-81-388
  Web site : http://industrial.omron.eu/

ITALY
 OMRON ELECTRONICS S.P.A.
  Phone : 39-02-32681
  Fax     : 39-02-3268282
SPAIN
 OMRON ELECTRONICS IBERIA S.A.U.
  Phone : 34-91-37-77-9-00
  Fax     : 34-91-37-77-9-56

AUSTRALIA  
 OMRON ELECTRONICS PTY.LTD.
  Phone: 61-2-9878-6377
  Fax    : 61-2-9878-6981
SINGAPORE    
 OMRON ASIA-PACIFIC PTE.LTD.
  Phone: 65-6-547-6789
  Fax : 65-6-547-6769

4609679-1B(Side-B)

Operazione e funzione Operación y Función


